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®PA3EOQJIOILA ITOE3IH V ITPO3I ITAPJIA BOJIJIEPA

AHoTamisi. Y CTaTTi aHaNi3yHThCS CTPYKTYpHO-CEMaH-
THYHI acriekTH (pazeosorizmis y npo3osux TBopax 1. bomie-
pa, 1o Jae 3MOTY PO3KPUTH 0COOIMBOCTI B3a€MOJIT mapajur-
MAaTHUKH Ta CUHTarMaTUKH XYAOKHBOTO TEKCTY. JIOC_]'[i}])KCHHﬂ
¢bpazeonoriamiB y TBopax (ppaHIly3bKOTO MUTLS NEPEKOHYE,
0 (pa3eosoris XyL0XKHbOIO TBOPY BUCTYNAE OXHHUM 13 UUH-
HUKiB ()OpPMYBaHHS 1JI0CTUIIIO TMUCHMEHHHUKA.

KurouoBsi cjioBa: noesist B po3i, (ppazeooriaMmu, CTHITIC-
THKa, igioctuisb, [lapns Bomep.

MocranoBka npodsemu. €Bporeichki TiTepaTypo3HaBLl BBa-
JKarOTh 3aCHOBHUKOM aHpy 1oe3ii B mpo3i Anoisitoca beprpana ta
fioro mukn misiariop «[acnap i3 miteMuy» (1842). 3romom [apns
Bomiep BBOIMTH TEPMIH «poéme en prosen — «Ioesis B mpo3i» —
JUIS 1BOTO JKaHpY. BukoprcToBytouM y cBOfi TBOpHOCTI moeTHy-
HO-TIPO30BI MiHiaTiopH, bojiep BHOCHTD TIeBHI 3MiHH: JOIA€ BHY-
TPILIHBOTO JIPU3MY Ta CKOPOUYE Hesiki hopMabHi eeMEeHTH, a Ta-
KOK PUTMIYHI I 3BYKOBI XapaKTEPUCTHKH, IO TIPH3BOIUTD JI0 LI
BibHOI hopmu. [loeT 3abapBITioe TBOPH TPATTYHIM CBITOBITUYTTAM,
YOPHMM TYMOPOM, 3BEPHEHHSM /10 JKUTTS Cy4acHOTO MicTa.

Oco0n1BOT MOMYMAPHOCT] KaHP 3a:KUB Y PPaHIly3bKUX MOETIB
kinng XIX - mou. XX cr.: T. ge bansing, I1. Bepnena, 111, Kpo,
C. Mannapme, A. Pembo, Jlotpeamona. XapaxkTepucTHKY KaHPOBOT
CTPYKTYpH TI0€3ii B TPo3i, cy0’ eKTHBI3aLs XYIOXKHBOIO TUCKYpCY,
HAOMMAKCHHA 10 CYMDKHUX BUJIB MUCTELTBA CTATH CYTONOCHHMH
€CTETHYHUM TOTTIAAaM MOJIEpHI3MY. BUBiIbHEHHS Moftycy moeTHy-
HOTO 3-Ti1 KAHOHIB METPY Ta PUTMY B TBOPax c(hopMyBajo BUHAT-
KOBY MOZE/b JTiPHYHOCTI, OPiEHTOBAHY HA BHYTPILIHI CBIT JIOAU-
HH 3 HAUTOHIIMMH JyLIEBHUMH TIOPYXaMH.

30ipka moesiii y mposi «Le Spleen de Paris. Petits po¢mes en
prosex (1869) 3aiimae 0coOmIBe MicIie HE TITHKY B TBopqOCTi 1. Box-
Jiepa, ane i y (paHLy3bKill JiTeparypi 3aBAKY JKaHPOBIii criemudiLi
TBOplB 110 BXOZATD 110 Hei. JIIHrBiCTHYHI J0CITiKEHHS XKaHPOBOT MO-
zieni noesii B po3i € MalloUHCICHHUMH, X04a JIHTBICTHYHE BHBYCHHS
TIOETHKAITHHIX ACTIEKTIB JITEPATYPH JIa€ 3MOTY PO3KPHTH OCOOTHBOCTI
B3aEMOJIi{ NIAPa/IMIrMATHKN T CHHTATMATHKH XyIOXKHbOTO TEKCTY.

Ananiz ocramuix myoaikauiii i mocaimkens. Y BiT4M3HS-
HOMY Ta 3apyOiKHOMY OOmIepo3HaBCTBI 30ipka moesiil y mposi
«Le Spleen de Paris. Petits po¢émes en prose» BiBYanach GparmMe-
TapHO, TIEPEBAKHO Y KAHPOBO-TOETHKATEHOMY 3akpoi (M. bana-
moB, C. beprap, C. Bemkoscekuid, JI. Jlexon, 1. KapaOyrerxo,
M. Hompman, M. [1apan Ta in.). Sk mpaBuiTo, JOCTITHAKH TiIKpec-
JIOKOTh CKJIAIHICTh 3aBAAHHS, IO CTOCYEThCS BU3HAYCHHS XKaHPY
moesii B po3i. Cam bojyiep ToBOpHB Mpo MPO30BO-TIOCTHYHI MiHi-
aTIopH SIK TIPo «une prose poétique sans rythme et sans rime, assez
heurtée pour s’adapter aux soubresauts de la conscience» [2, ¢. 219].

V cydacHuX po3BiKax iCHye BU3HAUCHHS KaHPY TOE3ii B TIPO3i
SK TIONIBEKTOPHOT AMHAMIYHOT (JOPMHU 3 BETHKUMH CTPYKTYPHUMH
MOJTHBOCTAMH IIOA0 XYIOKHBOTO CHHTE3Y, KA YTBEPIKYETHCS
B €BpOMeiichkoMy MoaepHoMy Tipoctopi Kini XIX — mod. XX cr.
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[loesii B mpo3i 3a3BMYail MatOTh MaITHi 00CAT 1 BiT3HaueH] peduiek-
THBHO-MEUTATUBHOIO JIIPHYHICTIO, 1[0 XapaKTEPH3YEThCS EKCIIpe-
CHBHICTIO CEMAHTHYHUX 300pakalbHO-BAPaKATbHUX 3ac00iB Ta
CeHTUMEHTATEHIM MadocoM. HoMiHATHBHA TyabHICTh KaHpY Bill-
3HAYAEThCS DPArMEHTAPHICTIO, BIJICYTHICTIO OTIOBITHOT HAPATHBHOI
MaHepd. [HTOHAIIHHO-CHHTAKCHYHMIT CTpill opraHizye ocoOmi-
BY MEJOJUKY, L0 €KCTIOHY€ MiBULIEHY YYTTEBICTb, CIPUUMHEHY
cy0’exTiBHUME peduekciavu. J[BOMIaHOBa KOHIEMIIIS CTPYKTYPH
KaHpy OymyeThes 3a OpMYIIOK0: acoialis-CHiMBOI. PuTMOMETO-
MK TIO€31H Y TPo3i BApaKeHA Pi3HOMAHITHIMH CHHTAKCHIHUMHE
3acobamin [1, c. 13].

Metoto cTATTi € BHBUCHHA (Hpa3eonori3MiB y TPO30BO-
noetmunnxX Miniatiopax 1. bomiepa 3ammsa 3’scyBaHHS JTiHTBO-
TOETHKH CTeUpivHOTo (eHOMEHa — KaHpy moe3ii B mpo3i. [pen-
METOM TOCIIDKEHHS € (DPa3eoNoTidHi OXWHMII OTPHMAHI TIIIXOM
cyuinpHoi Bubipkn 3 moesiit y mposi Wapma bomepa; 06’ extom
— TIPO30BO-TIOETHYHI MiHiaTiopu 31 30ipkn «Le Spleen de Paris.
Petits poémes en prose.

Buknan ocHoBHoro Marepiauy. Sk Biomo, hpaseornoriamu me-
Pe/IATh HAUTOHIII BIATIHKH JyIICBHAX TIOPYXIB, HANAIOTH BUCITOB-
JIOBAHHIO HAIIOHAILHOTO KOMOPUTY, 30arauyioTh Hallle MOBICHH,
poOIATH HOro 00pa3HuM, BUpasHuM, eMotliitHuM. Dpaseonori3mu B
MOBIICHHI ()YHKIIOHYHOTb HapajiebHO 3 JEKCHIHUMU OTMHHUIISIMH,
ale BIy4HICTh IX BUKOPUCTAHHS Pi3Ha, alke Ppaseooriuni OAMHHIL,
TIOPIBHSHO 31 CIIOBAMH, € BUPA3HIMUMI 3 EMOLIHHO-EKCIPECHBHOTO
norsiy. 31e0LIBIIOro (hpa3eoori3Mu He JHIIE HA3MBAIOTh [IPE/IME-
TH, Jil, SBUIIA, a i OJHOYACHO OLIHIOKOTH iX, BUPAKAIOTH CTABICHHS
IO HHX, EKCTIPECHBHO XapaKTepH3YHOTh [4,c.75].

M q)paHuy%Km MOBi BUPI3HSIOTH CTPYKTYPHI, ()YHKIIIOHAIb-
Hi Ta ceMaHTHyHi TWmM (paseonorivuux omuHuib [3, c. 175].
Jlo CTpyKTypHHX HanexKaTh TpH THIH q)pa3en0ﬂor13MlB HerpH-
JIMKATHBHI, YaCTKOBO-TPEIUKATHBHI i HpeﬂI/IKaTI/IBHl Henpuuxa-
THBHI (pa3eosiori3Mu Hali0ibI momupeni. Bonu ainathes Ha 18a
nigrum. [lo mepuioro Hanexatb $hpaseonori3Mu, o CKIaJalTh-
Cs 3 OIHOTO OCHOBHOTO 1 0fiHOTO (200 Oinblie) ciy00BOTO CoBa
(«é la traverse» — Hamepexkip, «pour les prunes» — yepe3 ApiOHU-
1, «rester courty — po3ry6nmc;1 3aTHYTHCS); 10 THIIOTO — (pa-
3eMH, IO CKIAJAITHCS 3 IBOX 1 OibIIe 3HAMEHHHX CHiB, 1 € CI10-
BOCIIOMYYEHHSM 13 TAPATHAM 200 MiIPSIHO-CYPSIHAM 3B’ 3KOM
(«sain et saufy — it | HeymKo/uKeHuH, «nuit blanchey — be3conHa
HiY, «se mettre en quatre» — po3puBarics Ha yactuun) [6, c. 201].

YacTKoBO-TIpE/IMKATHBHI  (DPa3eonori3Mi  BIfPI3HAIOTBCS THM,
IO B HHUX MEPLINIL, PAMATHYHO TONOBHHH Y/IeH PEYeHHs Ma€ 0TOB-
HEHHsl y BUIVIsI flofatkoBoi mponosuiii. Hanpukmaj: «croire que les
enfants naissent dans les choux» — Oytu xyske naiBanmM; «chercher
midi a quatorze heuresy — mykatu Topiwmii cHir. [IpeaukaruBHi
(hpaseonori3Mu ANATHCS Ha J1BA THIIA: MPEIUKATHBHI (hpaseoorivni
OJIMHAL 13 3aMKHYTOIO CTPYKTYPOIO, IO € TPOCTUM a0 CKIaIHUM
PEYCHHSIM, B SIKOMY BHPAKA€ThCs 3aKiHUEHA TyMKa («ce (son) compte
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est bon» — BiH OTpMMaB 1O 3aciyrax; «comme fait son lit, on se
couchey — 1m0 ToCieNI, Te TIOKHEI) Ta MPETUKATHBHI (pa3eoNorivHi
OJIMHHIII 3 HE3AMKHEHOKO CTPYKTYPOIO, 110 BUPAKAKOTH HE3aBEPIICHY
ayMky («force [ui est de...» — oMy JOBOMMTECA. ..; «ca va chercher
dans...» — 1IiHa CKOPOTO MAHIMETBCA JI0 ...) [5, ¢. 46].

Haitgacrime y moesisx y mposi L. Bommepa 3yctpidarotses
HETPEMKATHBHI, CEMAHTHYHO BMOTHBOBaHI (paseomoriamu. Jlo-
MIHAHTHIAMH Cepe] HHX € Ti, IO CKIAJa0ThCsA 3 OTHOTO OCHOBHO-
T0 i omHOro (a0 OimbIie) CIyKOOBOTO CITOBA, AK-OT; «Un amour
platonique, «bon diabley, «sacrifier & Vénusy, «une langue muette,
«penser & la luney, «jeter un regard», «un bain de multitudey,
«homme de mainy, «embarasser le cerveauy Ta iu. l{ozo dpaseo-
norisMy «un amour platoniquey, SKuii BKUBAETbCS Y 1031 B P03
«Un Hémisphere dans une chevelure» [7, ¢. 107], To Haimommpe-
HINIOK CKCILTIKAINEN 1HOTO BUPa3y y ()PaHIy3bKili MOBI € TakHa:
«un amour idéalisé, sans relations charnelles, une affection mutuelle,
morale et degage des désirs physique, entre deux personnes de different
sexen [8]. CemanTuka dpaseosnorismy csirae V-1V ct. 0 H. €.

Yacto 3ycTpiuaroThes (hpaseosoriuni  3BOPOTH 31 CIOBOM
«diable». HempenykaTuBHi, ceMaHTHYHO BMOTHBOBAHI BHPa3H 3
«diabley Bizomi i3 CepesiHix BikiB, 30KpeMa, OIHH i3 HAifyKHBAHIIIHX
BHpa3iB Takuii: «vendre/donner son ame au diable» — conclure avec
le diable un pacte selon lequel il accorde certains priviléges pendant
la vie terrestre (science, jeunesse, puissance surnaturelle) en échange
de la possession et de la damnation éternelle de I’ame; aliéner
sa liberté; sa dignité en échange de quelque chose [8]. Hatomicts y
wminiatropi «Le Joueur généreux» [7, c. 138] HenpenukaTuBHuil Bu-
cniB «bon diable» HaOyBae 3HAYCHHS «ClaBHHUI, OPaBHI YONOBIK».

®paseoorism «sacrifier a Vénusy, abo «faire I’amoury — koxa-
TH — BUKOpHCTaHo y Toesil B mpo3i «Le Fou et la Vénusy [7, c. 84].
L5t pazeonoriuna eHICTb € CEMAHTHYHO BMOTHBOBAHOIO 3 HETpe-
JIMKAaTHBHIM 3B’ 13k0M. Dpa3eonori3sM BUHUK Y YacH NOMyJIApu3aLii
puMCbKoi MihoTIOTii.

Henpemukarnsunii -~ paseonoriynnii  Bupas «une langue
muette» y «La Chambre double» 7, . 79] mae ykpaiHcbkuit Bizmo-
BIJIHUK «MOBYHTH SIK prOa Y BOJD 1 3pEIITOL0 € CBOEPIIHIM OKCIO-
MopoHoM. Bupas «penser a la lune» y miniatiopi «Les Bienfaits
de la lune» [8, c. 158] € moxixunm Bix Gpazeonoriamy Pabne «perdre
la lune avec les dents» i3 pomany «Pantagruel» (1532).

®paseornorivHi 3B0pOTH 3 MPEIMKATUBHIM 3B’S3KOM 13 3aMKHY-
TOKO CTPYKTYPOIO 3yCTpidatoThes y 30ipiri Bkpaid pizko. [Ipemukaris-
Hi (1)pa360ﬂ01"13MI/I y (1)0pM1 HE3A/ICKHOTO PEYCHHA ABIAIOTH 00010
3aBepmeH1 CaMOJIOCTaTHI KOMYHIKATHBHI OJIMHHIIL, IPOTE HA Bi/Mi-
HY B/l 3BHYAIHIX PEueHb, CIyXKaTh Ha 03HAYCHHS OJTHOTO TIOHSTTS,
TBOPSATH CEMAHTHUHY €IHICTB. Taki (pa3eoori3Mu He 31aTHi 10 CIIo-
BECHOTO MOMMPEHHS, Y TEKCTI BOHW BKHBAIOTHCS K OKPEMi TIOBi-
JIOMJICHHS, PETLTIKH i 32 CBOIM 3HAYCHHIM MEXKYIOTH i3 TIPHKA3KaMH.
Hampuxan, hpaseonorizv i3 3aMKHYTOI0 CTPYKTYPOIO Y MiHIaTIOPi
«Chacun sa chimérey («chacun d’eux portrait sur son dos une énorme
Chimére» [7, c. 83]) w1 y «Un plaisant» («en Gtant son chapeauy
[7,c. 78]). Cemantuka Bupasis Oepe mogatokx y XVII ct.

PinxicHi ¢pazeonorizmu, fx-ot «un bain de multitude» y «Les
Foules» [7, c. 94], € 3paskoM (pa3eonoriqHOTO 3POMIEHHS, aIKe
(pazeornori3M € HEBMOTHBOBAHMM 1 HETOXiTHIM, Y HOT0 3HAYCHHI
BIJICYTHIH 3B’S30K, HABiTh MOTEHIIIHHIH 31 3HAYEHHAM OKPEMHUX KOM-
TIOHEHTIB. B ykpaiHChKiii MOBI oMy BijjIalieHO BI/MOBiae dpase-
OTIOTI3M «X0Y rpedITio TaTiy — BEMNKA, HAAMIPHA KUTBKICTh 4OTOCh.

Y 30ipii BUKOPUCTAHO HU3KY KOMYHIKATHBHUX (ypa3eonoris-
miB: «il met également en lumigre le role important..» [7, c. 76],
«un long chemin a ét¢ parcouru..» [7, c. 106], «faire sauter les

barriére...» [7, c. 123] Ta in. BracHe cama Ha3Ba «KOMYHIKaTHBHI
(pazeonorivni CIONTYUCHHS» 1a€ 3PO3YMITH, MO iX 0a30BUM ele-
MEHTOM € JTi€CTIOBO, K€ BITOBINA€ 38 CEMAHTHYHY ILTICHICTh Ta
CMIICIIOBE HAIIOBHEHHS BHPA3Y.

Jlo (yHKITIOHAMBHIX KOMYHIKATHBHHX ()Pa3eoNoTi3MIB TaKOK
HaJeXarh BUpasd 3i cnoBoM «oeily: «au fond de Ioeil», «rapide
comme un coup d’oeily, 1o € MPUKITAI0M TIOETHAHHS TIOPIBHIHHS Ta
(paseonori3Mmy (IOCIIBHO; MBAIKHI SK TOTISL). Kprnatuil BUCTIB
«il'y avait dans son oeil» — PO3AMBIATHCH KOTOCh YBAIKHO, 3 IKABICTIO,
HE BIIBOJITIM 04ei — BUKOPUCTAHO y moe3ii B mpo3i «Les Vocationsy»
[7, c.146]. ®pazeonorizm € jemo Buo3MiHeHnM. [lepBuHa popma
«avoir I'oeil & quelqu’un» 3apomunack me y XIV cr. Ta Mana Jelo
1HIIIE 3ByYaHHS, IOMPAB/A, 3MICT 3AMIIMBCS HE3MIHHUM.

DopMyBaHHs aKOMyHIKATHBHIX (DPa3eONOTTYHIX TOETHAHD Y 30ip-
11i BIIOYBAETCS 34 IOTOMOIOK MPUAMEHHHKIB «a» 1 «de» («a ’heure
de...»); mpriiMeHHHKa «eny («en tout premier lieu»); MpUAMEHHNKIB
«eny 1 «dey Ta 3muToro apriks «au» 1 «desy («au fil des ansy).

KomyHikaTiBHa UM HEKOMYHIKaTHBHA BIACTHBICTh ()paseo-
JOTi3MIB 3aMEKHTh Bijl CEMAHTHYHO! HUTICHOCTI hpaseonoriynoi
OJIVHHILI, aJIKe T HEtO PO3yMiloTh BHYTPIIHIO CMHCTIOBY €/THICTb.
[linicHicTh (hpa3eoNoTivYHIX OTUHHIb 3YMOBIIOETBCS MEPEBAKHO
METa)OPUYHICTIO UM METOHIMIYHICTIO TIEPEOCMUCIICHHS BLIBHOTO
croBocroyyeHHs. L1ifi yac nepeocMUCIeHHS TaKoro CIOBOCTONY-
YEHHS CT0BA, 10 BXOAATH 110 HOTO CKIay, JIe aKTyali3yloThes Y ce-
MaHTHYHOMY BiTHOWICHHI, BTPAYatoTh MPHU LOMY CBOIO NIPEIMETHY
CIPSMOBAHICTh — 3[ATHICTh MOAUIATHCS 32 U()EpEHIiATbHUME
CEMaHTHYHUMH 03HaKamu, CeMaHTHYHA CTPYKTYPa, MPHTAMAHHA
(paseonorismy sk po3ainbHO oOpMIIEHIH OAMHHUII, BU3HAYAE 1Ie
ii crienuixy (pa3zeonoriyHoro 3Ha4eHHs, SKe Mae 0COOMIBY SAKiCTh
— BUIPI3HSAETBCSA KIACHYHUM 3HAYEHHSM i Empe3eHTye 0coOnuBy
TIHTBICTHYHY KaTeropito.

CemanTiyHi (pa3eonori3Mu 3aiMatoTh BaKIIBE MiCLe y Toe-
3isx y po3i LLL. Bommepa. OxHi€eto 3 0CHOBHIX 03HAK CEMAHTHYHUX
(paseonori3miB, sika Bipi3HseE X Bijl BUILHUX CIOBOCIONYYEHD, €
iniomarnunicTh. Came depes 10 XapaKTEpHCTUKY 3aralbHE 3HA-
YeHHs (pa3eororisMy He NODIBHIOE CyMapHOMY 3HAUEHHIO HOTO
KOMIIOHEHTiB. YacTo 1ie 3HaYeHHs HEMae HIY0TO CTUTBHOTO 31 3Ha-
YEHHAM CIIB, AKI BXOZATH 10 Hboro. Tak, ud He B KOKHI MiHia-
iopi LLI. bomnepa 3ycrpivaerses inioma 3i cnoBom «Dieuy, i Maii-
e BCI BOHM € CEMAHTHYHO BMOTHBOBAHMMH (Dpa3eosorisMamu:
«mon Dieu», «6 mon Dieuy, «grand Dieu», «comme un Dieuy,
«vrais Dieux», «le Coeur de Dieu», «entre ’homme et Dieun,
«bon Dieuy, «que Dieu vous gardey, «que Dieu vous aide» Ta iH.

Opanmy3bka (paseornoris Oarara CTIHKIMK BHUPa3aMH, IO
mictuth cnoBo «Dieun. oo crpykTypyBanHs, To 1 nekcema
MOXE BXOIUTH JI0 PI3HHX 33 HOPMOIO CTIHKHX CITOBOCTIONYYEHD —
BiJl POCTHX EJINTHYHAX KOHCTPYKIIH JI0 JBOCKIATHAX PEUCHD.
CToCOBHO MPHCITIB'{B Ta MPHUKA30K, HANYACTIIIE BOHU € CKIIaTHA-
MH CHHTAKCHYHUMHU OUHHISAMH. CMUCTIOBE HAOBHEHHS LIHX KOH-
CTPYKTIB HaiyacTimme po3KpHBAE CTOCYHKH JomuHE 1 bora, Moro
BIUIMB HA 07RO momeil. OcOOMMBICTIO TakmX (ypa3eoyori3MiB €
CaKpaTbHAUIT XapakTep, HasBHICTb IH(OPMAILii PO CBIT Ta MEHTAI-
TeT (PaHIy3bKOr0 HAPOLY.

BucnoBku. ®paseornori3mu 3a0e3medyroth 00pasHiCTh BH-
CIOBJNECHOI TYMKH, CTAlOTh HEBLN €MHOI YACTHHOK XyTOXHBO-
o CIpuitHATTS AificHoCTi. Y moesisx y mposi lapas Boxnepa
BHOKPEMJIEHO ()Pa3eosori3Mi 3a TpbhOMa KaTeropisMu: CTpyK-
TYpHi, (YHKIIOHATBHI Ta ceMaHTHYHi. AHaii3 (pazeonoriamis
y TBOpax (paHIy3bKOTO MHTIIS MEPEKOHYE, 1[0 ({paseornoris
XYIOKHBOTO TBOPY BHCTYIA€ OXHUM i3 UAHHUKIB (POPMYBAHHS
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IMIOCTIIII0 TIMChMEHHUKA. JIIHTBOCTUITICTHYHE BUBYEHHS TEKCTIB
moe3iil y mpo3i motpedye MOJaNbIIUX CTYIii y chepi TeKCHKH,
MOpP(OJIOTii, CTHIICTHKH, & TAKOX THTONOTYHIX 0COOMMBOCTEH,
110 BU3HAYAIOTH IHIMBIAYaNbHY (BOPMYIY KaHPY TOE3il B TPO3i,
po3podreny llapmem bommepom.
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buryn O. A. ®pa3zeojiorusi CTUXOTBOPEHU B Mpo3e
lapas Bonnepa

AHHoOTanMsl. B cratbe aHANM3UPYIOTCSl CTPYKTYPHO-CEMaH-
THYECKHe acneKThl (paseonorusmon B pose L. Bomnepa. Hcce-
JIeZIOBaHHE PACKPBIBAET OCOOCHHOCTH B3aUMOJICHCTBHS TTapa,IHT -
MAaTUKU U CUHTarMaTUKK JIUTEPaTypHOTO MPOU3BEACHUS. AHAIIN3
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Bihun O. Phraseology of the prose poems by Charles
Baudlaire

Summary. The article deals with the structure and semantic
aspects of phraseological units in prose by Charles Baudelaire.
The research unfolds a nature of the paradigmatic and
syntagmatic interaction in a literary work. The phraseological
analyses prove that the phraseological units are an important
attribute of prose poem’s stylistic aspects.
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